This article primarily deals with building and using a type of language corpus -the learner corpus -for multilingual teaching. It describes all relevant aspects of the conceptualization, motivation and construction of learner corpora including the case example of the German learner corpus FALKO (Fehlerannotiertes Lernerkorpus 'error annotated learner corpus'). In addition we discuss the possibility of a learner corpus for the Georgian language using examples from real Georgian language courses at Goethe University Frankfurt and Tbilisi State University. The article stresses the potential of learner corpora for multilingual teaching and multilingual teacher education.
Learner Corpus -getting to know
According to the common definition, a learner corpus is an electronic collection of authentic texts (language material) produced by foreign or second language learners stored in an electronic database. The crucial determination for the learner corpus is the idea of language error, which can be recognized as "a linguistic form or combination of forms which, in the same context and under similar conditions of production, ISSN 1987-9601 (print) Collection of summaries (linguistic texts and literary studies), made by advanced German learners (C1-C2).
They were written in the framework of an exam, which is obligatory for foreign students who have German philology as their main subject. The ex-A. Kamarauli, M. Kamarauli, Z. Pourtskhvandze , Learner Corpora and Their Potential for # 3, 2014 Multilingual Teaching pp. 78-89 amination took place at the Free University of Berlin.
2. Native speaker texts (FalkoSummar- The annotation level contains a target hypothesis to allow the reconstructing of the error made by the learner. The errors are identified by comparing original utterances with so-called reconstructed utterances, that is, correct utterances having the meaning intended by the learner. The use of FALKO has shown which aspects of the German language are more difficult for learners (for example proper use of articles and prepositions) and hence, which aspects need to be prioritised in teaching.
A. Kamarauli, M. Kamarauli, Z. Pourtskhvandze , Learner Corpora and Their Potential for # 3, 2014 Multilingual Teaching pp. 78-89 
About the motivation, construction and function of learner corpora
The main task of a learner corpus is have been subjected to for a while: that they only take into account one criterion that is important for teaching, and disregard others.
In the case of teaching recommendations based on native speaker corpora, it has often been objected that the only criterion considered is frequency in native speaker usage.
But the learner corpus would definitely motivate the learner and promote language awareness. They stimulate the student to work actively and independently, and in this way, they probably increase both the motivation of the student and the learning effect. In summary a corpus will be used in the education of teachers of a foreign language, as a source of examples usable in the classroom and for educational tools, and will help tailor instructions and teaching materials to specific groups of learners.
Linguists have different motivations for constructing a learner corpus. The main purpose may be to improve didactical methods. Learner corpora can identify specific problems learners have with a certain language. These perceptions can help improve learning methods for these learners. Hence, it is an important tool for foreign language didactics and allows the analysis of the mistake/error typology of certain learner groups.
Therefore, it is a win-win-situation for both the learners and the teachers. By comparing the learner texts with those of native speakers, ISSN 1987-9601 (print) 
By comparison, building a written corpus is
A. Kamarauli, M. Kamarauli, Z. Pourtskhvandze , Learner Corpora and Their Potential for # 3, 2014 Multilingual Teaching pp. 78-89 very quick using the internet as a source. Eve- http://www.geostat.ge/?action=page&p_id=205&lang=geo, 25.11.14, 13.00. A. Kamarauli, M. Kamarauli, Z. Pourtskhvandze , Learner Corpora and Their Potential for # 3, 2014 Multilingual Teaching pp. 78-89 The teachers and language trainers can be constrained to notify the multilingual teaching experiences and systemize the recurring errors. These observations act as groundwork for the further development of the database containing error patterns. As we saw with FALKO (Ch.1.1), such a database is need for the establishing of hypothesis as kind of the correction preliminary.
There are a few Georgian languagelearning programs provided currently in Hence, it is a significant intellectual and physical challenge for the learner to acquire and use these sounds. A. Kamarauli, M. Kamarauli, Z. Pourtskhvandze , Learner Corpora and Their Potential for # 3, 2014 Multilingual Teaching pp. 78-89 
